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Намо Гуру Видьядхарая!
Поклоняюсь Учителю Видьядхаре!

Автор предлагаемой вниманию читателя 
книги  — это человек-легенда. Есть хорошее 
русское слово — подвижник. Его жизнь — это 
жизнь подвижника. И, как всегда в  таких слу-
чаях, трудно отличить, что же из того, что о нем 
рассказывают, происходило в  действительно-
сти, и что в форме притчи передает реалии его 
духовного пути. Я  склонен полагать, что и  то, 
и  другое одинаково важно. И  все же в  своем 
рассказе я буду придерживаться того, что мне 
достоверно известно из некогда услышанных 
мною его слов, из рассказов его родственни-
ков и учеников, из рассказов друзей, которых 
у него было больше, чем недругов и недобро-
желателей.

Называют разные даты его рождения, с рас-
хождением в  пределах месяца. Я  склонен 
считать наиболее вероятной дату 14  декабря 
1914 года. Отцом его был известный бурятский 
религиозный поэт и  тантрист, философ Агван 
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Силнам Тузол Дорже Шоб (Бадмаев), а  мате-
рью вдова Балжима. При рождении он полу-
чил имя Бидиядара (Держатель Знания  — от  
санскритского Видьядхара). Было у  него так-
же детское имя — Зидда-Базар (санскр. Читта-
Ваджр  — Алмаз Мысли). Как рассказывают, 
еще в  сталинских лагерях он написал книгу 
«Необуддизм», которую смог вынести при ос-
вобождении поляк Кокошка. Впоследствии по 
данным, которые мне трудно проверить, эта 
книга вышла в Таиланде под именем Зидда-Ба-
зар. Говорят, что именно с этой книги началось 
необуддийское движение.

Сохранился рассказ женщины, подруги ма-
тери Бидиядары. Ей приснился сон, что солн-
це упало с  неба и  скатилось ей в  руки. Она 
пошла и подарила солнце своей подруге Бал-
жиме. Проснувшись, она рассказала о  своем 
сне Балжиме. Вскоре выяснилось, что Балжи-
ма беременна. И  подруге долго потом было 
жалко, что солнце во сне она отдала Балжиме, 
а не оставила себе. Отчество и фамилию наш 
Учитель получил по первому мужу Балжимы —  
«Бидия Дандарович Дандарон» стояло у  него 
в паспорте.

Рассказывают, что после рождения Учи-
теля к  его отцу прибыла делегация тибетцев, 
которые заявили, что им известно, кто у  него 
родился, и что они просят отдать его в Тибет. 
Отец ответил: «У него другие задачи. Он нужен 
здесь».

Отец Бидии Дандаровича был незаурядным 
человеком и сильным йогом, учеником Лубса-
на Сандана Цыденова, будущего Учителя так-
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же и Бидии Дандаровича. Находясь в  составе 
бурятской делегации на коронации Николая II, 
Лубсан Сандан единственный из присутство-
вавших не преклонил колен перед царем:  
«Духовный владыка не должен кланяться свет-
скому».

В это время Учитель Лубсан Сандан еще не 
носил титула «Дхармараджи»  — Царя Учения 
в трех мирах: мире страстей, или нашем мире; 
мире форм, или мире богов и других бестелес-
ных существ; и в мире без форм, или мире вы-
соких духов. Он получил его позже.

На рубеже XX  века настоятель одного из 
монастырей Гумбума Джаягсэн-гэгэн посетил 
Бурятию. С ним вместе был известный Акпа-гэ-
гэн. Они обсуждали с Учителем Лубсаном Сан-
даном и  Агваном Силнамом при участии на-
стоятеля Чесанского дацана и  еще двоих лам 
проблему будущего буддизма в Бурятии.

Вскоре после отъезда Джаягсэн-гэгэна 
и  Акпа-ламы Учитель Лубсан Сандан и  Агван 
Силнам вышли из состава лам Кижингинско-
го дацана и  со своими учениками поселились 
на поляне Соорхэ (Ламын-Сорхой) в двадцати 
километрах от Кижинги. Именно в  это время, 
в  период углубленного погружения в  созер-
цание Ваджрабхайравы, Лубсан Сандан был 
назван Дхармараджей. Его выход из дацана 
был первым шагом той реформы в  буддиз-
ме, которую Учитель Лубсан Сандан начал,  
а его ученик Бидиядара Дандарон затем про-
должил.

Пожалуй, это была самая значительная 
реформа в  буддизме со времен Цзонхавы. 
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В современном мире, полагал Учитель Лубсан 
Сандан, только дацанская форма существова-
ния буддизма не сможет сохранить традицию 
Учения. Это его мнение подтвердилось позже 
разгромом дацанов в СССР, а затем в Монголии 
и  Китае. Нужна и  иная форма, предполагаю-
щая жизнь в миру, как это делали еще тысячу 
лет назад великие буддийские йоги Индии (Ти-
лопа, Наропа и  другие), жизнь, посвященная 
духовному совершенствованию. Сам Учитель 
Лубсан Сандан посвятил созерцанию в  затво-
ре 23  года. Эта жизнь должна была быть до-
полнена традициями практик, не имевшихся 
в  Бурятии, и с  этой целью его ученик Агван 
Силнам был послан в  Китай для получения 
некоторых посвящений; ученик передал свое-
му Учителю эти посвящения, и Учитель и уче-
ник стали друг для друга Учителями, а  также 
и учениками. Так создавалась в Бурятии первая 
мирская буддийская Сангха (Община). Затем 
в 1920 г. Учитель Лубсан Сандан передал сво-
ему ученику Бидиядаре свою правомочность 
Дхармараджи и  назвал его своим духовным 
наследником. Еще одно, что считал необхо-
димым для новой формы буддизма Учитель 
Лубсан Сандан, было сохранение традиции да-
цанской учености. Его ученик, а впоследствии 
наш Учитель, Б. Д. Дандарон был выдающимся 
буддийским мыслителем и  крупным ученым. 
Кроме работ по Дхарме (буддийскому учению) 
и буддологических работ, после ухода Учителя 
остался его труд по истории западной филосо-
фии  — трактат «О  взаимоотношении материи  
и духа». 
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Учился, работал, женился. Затем с  семьей 
уехал в  Ленинград, где поступил в  Институт 
авиаприборостроения (ЛИАП). Его сын от этого 
брака Леонид Бидияевич сейчас работает в Бу-
рятском научном центре АН СССР, а дочь после 
его ареста в 1937 году и затем ареста его жены 
Шулуновой Елизаветы Андреевны была поме-
щена в один из детдомов, и следы ее затеря-
лись. Жена в скором времени была выпущена, 
смогла найти только сына и  скоропостижно 
умерла от тифа по пути на родину. Сына вос-
питали родственники в Улан-Удэ.

Под следствием Бидия Дандарович на-
ходился полтора года, сидел в политической 
тюрьме в Ленинграде, что на улице Воинова. 
Через полтора года особым совещанием он 
был приговорен к расстрелу, но, как расска-
зывал он сам, после имитации расстрела во 
дворе «Крестов» приговор заменили 25 года-
ми тюрьмы, как «панмонголисту и японскому 
шпиону».

После нападения на нашу Родину фашист-
ской Германии Бидия Дандарович, находив-
шийся уже в одном из сибирских лагерей, на-
писал заявление с просьбой отправить его на 
фронт. На фронт не отправили, но, возмож-
но, именно благодаря этому заявлению его 
в 1943 г. выпустили из лагеря по болезни.

В тюрьме, а затем в лагере Бидия Дандаро-
вич читал много книг. Как упоминают многие 
бывшие заключенные, в  то время тюремные 
и  лагерные библиотеки были лучшими в  Со-
юзе, ведь они составлялись из книг репрес-
сированных интеллигентов. Кроме того, тогда 
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в  лагерях уже сидели репрессированные бу-
рятские и монгольские ламы. «Когда мне что-
либо было нужно,  — вспоминал Бидия Дан-
дарович,  — всегда появлялся лама, который 
это знал».

В годы лагерных скитаний он встречался 
и общался со многими интересными людьми — 
философами, историками, учеными самых раз-
личных специальностей. В  одном из лагерей 
образовался кружок, участники которого чита-
ли для друзей лекции каждый по своей специ-
альности.

Все эти годы Бидия Дандарович усердно 
практиковал буддийское тантрийское созерца-
ние. Тантра — это одно из направлений буддиз-
ма, предполагающее непосредственную встре-
чу с  реальностью буддовости, достоверное  
знание пути Будд и  становление на него. По-
сле работы на лесоповале на сон оставалось 
не более восьми часов. Но именно это время 
Бидия Дандарович употреблял на практику со-
зерцания. «Здесь нельзя пропускать ни одного 
дня, — говорил он, — иначе ничего не получит-
ся. Когда все укладывались спать, я усаживал-
ся и практиковал. Поначалу надзиратели тре-
бовали, чтобы я ложился, но я им говорил, что 
у меня болит сердце и что я могу спать толь-
ко сидя. Со временем они к  этому привыкли. 
Вообще в  лагере духовное продвижение шло 
очень быстро. Вот только при таких интенсив-
ных занятиях питания не хватало  — хотя бы 
чашки бульона в день или немного жира».

Живя после лагеря в  Кижинге, Бидия Дан-
дарович вторично женился на кижингинке 
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Зундыме. От этого брака у  него родилось не-
сколько детей. Один из них — Гунга-Нинбо Би-
дияевич, доктор физико-математических наук, 
основатель университета в Улан-Удэ.

По некоторым сведениям, которые мне 
трудно проверить по не зависящим от меня 
причинам, незадолго до 1947  г., когда он был 
арестован опять, Бидия Дандарович письмен-
но обратился к Сталину с просьбой разрешить 
открыть буддийский дацан в  Бурятии. Разре-
шение пришло уже после ареста Дандарона.

Арест в  1947  году был произведен по то
му же обвинению. Бидия Дандарович провел 
8 лет в неволе: вначале под следствием, а за-
тем в лагерях. Только в 1956 году Бидия Данда-
рович был освобожден из тюрьмы и полностью 
реабилитирован, с него была снята судимость 
и  аннулированы все нелепые обвинения, вы-
двигавшиеся против него. По приглашению он 
сперва работал в  Институте востоковедения 
АН СССР, но через полтора года перешел в Бу-
рятский комплексный НИИ АН СССР в Улан-Удэ 
(ныне БИОН — Бурятский институт обществен-
ных наук).

Работа в БКНИИ-БИОН — это особый и не-
обычайно плодотворный период в  жизни Би-
дии Дандаровича. Здесь им был тщательно 
исследован фонд тибетских и  монгольских 
рукописей и ксилографов, хранящихся в Руко-
писном отделе, издано несколько «Описаний 
рукописей и  ксилографов», несколько описа-
ний собраний сочинений (сумбумов) разных 
тибетских и  монгольских авторов, написано 
множество статей, ряд монографий, выполнено 
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большое количество переводов с  тибетского 
и монгольского языков на русский. Только из-
данных работ Б.  Д.  Дандорона насчитывается 
более 30, а сколько еще ждут опубликования!

Здесь же в 1959 г. он встретился с приехав-
шим в Улан-Удэ Ю. Н. Рерихом. Ими совместно 
был продуман план буддологических исследо-
ваний, намечены издания и переводы, которые 
предстояло выполнить в первую очередь.

О необычайной работоспособности Бидии 
Дандаровича можно судить хотя бы по тако-
му факту. Одной из последних работ, выпол-
ненных им в  стенах БИОНа, является фунда-
ментальное описание монгольского Ганчжура 
(«Перевод сказанного Буддой») в  108  томах 
большого формата. Само описание выполнено 
на 950 листах, то есть составляет 38 печатных 
листов. Такой объем работы старший науч-
ный сотрудник обычно выполняет за три года. 
Здесь же работа была выполнена за 108 рабо-
чих дней. Ежедневно я утром приносил ему из 
хранилища один том Ганчжура и  вечером от-
носил обратно в  хранилище, уже полностью 
описанный. Эта работа (как, впрочем, и многие 
другие) лежит без движения в Отделе памятни-
ков письменности Востока в БИОНе.

В это же время, в 1970 году, Бидия Дандаро-
вич написал для своих учеников одну из самых 
интересных своих книг  — «Мысли буддиста». 
Она разошлась в самиздате под псевдонимом 
Читта-Ваджр (детское имя Учителя), так как 
к тому времени тучи над буддизмом и будди-
стами в  Бурятии уже вновь сгустились. И  на 
процессе 1972  года («Дело Дандарона») была 
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предпринята попытка представить эту книгу 
в  качестве одного из главных доказательств 
«вины» Б.  Д.  Дандарона. Однако авторство 
книги следствию доказать не удалось.

«Мысли буддиста»  — поразительно ясные 
и точные мысли. В первой части книги изложе
на общая концепция буддизма. Применяя ме-
тод школы Мадхьямика-Прасангика (одна из 
школ северного буддизма), автор убедительно 
раскрывает единый источник всех буддийских 
концепций, показывает, что Хинаяна (узкий 
путь освобождения), Махаяна (путь соборного 
освобождения) и Ваджраяна (путь безусловно-
го нахождения буддовости) вырастают, как три 
ветви из одного ствола, и каждая из них име-
ет свои цветки и приносит свои плоды. С точки 
зрения закона и процесса совершенствования 
рассматривается история возникновения Зем-
ли и  появление жизни на ней. При этом при-
влекаются данные современной науки. Сам 
Бидия Дандарович говорил мне, что первая 
часть — это часть относительная, она написана 
для нашего времени. Абсолютная часть — пути 
совершенствования — изложена во второй ча-
сти книги. Как два рога на голове тантрийского 
божества Ваджрабхайравы сходятся воеди-
но в его теле (его системе), означая введение 
в единство двух истин, абсолютной и относи-
тельной, так и в книге нашего Учителя сведены 
воедино относительная и  абсолютная истины 
буддийской теории и практики.

Здесь же началась деятельность Бидии Дан-
даровича по вращению колеса дхармы — про-
поведи буддийского учения. Проповедь учения 
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начинается не со слов. Проповедь  — это от-
дача того, что у человека есть. Когда буддизм 
впервые пришел в  Тибет, тибетцы отправля-
лись в  Индию, находили учителя, получали 
посвящения и  наставления и  возвращались 
на родину через 15–20 и  более лет  — по-
сле того как они реализовывали всё, что они  
получили. Проповедь буддизма начинается 
с  того, что в  стране появляется Будда, и  про-
поведью может быть даже его громоподобное 
молчание. Бидия Дандарович верил, что его 
Учитель Лубсан Сандан стал Буддой. Мы, уче-
ники Бидии Дандаровича, верим, что сам он —  
Будда.

Первые ученики у  Бидии Дандаровича по-
явились еще до лагерей и в  лагерях, среди 
них были люди разных национальностей. Но 
уже в  1965  году произошло событие, которо-
го, как рассказывал мне Бидия Дандарович, 
он уже ждал. К  нему приехал первый ученик 
с  Запада. Вскоре и  другие ученики с  Запада 
России, с  Украины, из Прибалтики стали при-
езжать к Бидии Дандаровичу. Всего на процес-
се 1972 года было названо более 60 учеников, 
приезжих и  местных. Так естественно обра-
зовалась мирская сангха, община учеников 
одного Учителя. В  его деле Учителю помога-
ли некоторые ламы — вернувшийся из ссылки 
Ц.  Гатавон, настоятель Иволгинского дацана 
Ц.  Цыбенов, лама того же дацана Гэндун-Цы-
рен, Дид-Хамбо (впоследствии Хамбо-Лама) 
Ж.-Ж.  Эрдынеев и  другие. Затем европейские 
ученики стали появляться и у  некоторых лам 
Иволгинского и Агинского дацанов, у стариков, 
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поселившихся в селах Бурятии и Аги после ла-
герей и ссылок.

Кроме устных наставлений, которые давал 
своим ученикам Бидия Дандарович, он пере-
вел для своих учеников ряд текстов с  тибет-
ского и  монгольского языков. В  основном это 
были тексты, связанные с  тантрийской прак-
тикой. Но не только. В  1971–1972  годах он 
переводил на русский язык книгу великого 
тибетского йогина Нацог-Рандола «Карнатант
ра»1, более известную под кратким названием 
«Сабмо Янтиг». Здесь, в  частности, изложены 
основы дзогчена  — «великого завершения». 
Переводы текстов такого рода на англий-
ский язык стали появляться лишь в  послед- 
ние годы.

К сожалению, перевести книгу до конца 
Учитель не успел, а часть того, что он перевел, 
была изъята при обыске и  исчезла в  недрах 
прокуратуры или КГБ. 

На работе я сидел в одном кабинете с Би-
дией Дандаровичем около двух лет. Общение 
с  этим удивительным человеком оставило во 
мне и  во многих людях, общавшихся с  ним, 
глубокий след. Не говоря уже об учениках, 

1	 Полное название сочинений: «Карнатантра, 
опора Великого учения, называемая „Зерцало ме-
ханизма глубокого содержания“» входит в  «Сабмо 
Янтиг»  — сборник работ Нацог-Рандола (Лончена 
Рабжампы). Рукопись перевода Б. Д. Дандарона воз-
вращена родственникам в девяностые годы, частич-
но опубликована в ж. «Гаруда», 1997 г., № 2, с. 17–32 
(Прим. В. М. Монтлевича).
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к  Бидии Дандаровичу обращались тибетоло-
ги, буддологи, монголисты, за консультациями 
приходили писатели (Д. Батожабай), приходи-
ли поговорить поэты (Д.  Улзытуев). Совмест-
но с  Б.  Санжиным Бидия Дандарович напи-
сал исторический роман «Путь праведный» 
о вхождении Бурятии в состав России.

Однако простить буддийское мироощуще-
ние власти ему не могли. Будучи как-то вы-
зван в обком, в ответ на упреки в том, что он 
не скрывает, что он буддист, Бидия Дандаро-
вич сказал: «Хоть сажайте меня, хоть расстре-
ливайте, но я буддистом родился, буддистом 
живу и буддистом умру».

В августе 1972 года Бидия Дандарович был 
арестован. Еще за несколько месяцев до этого 
он как-то сидел в  комнате задумчивый, пере-
бирал четки. Неожиданно, обращаясь ко мне 
(больше никого в  комнате не было), он про-
изнес: «Видимо, этого не избежать. Ничего 
нельзя сделать. Скоро нас будут арестовывать.  
Но я думаю, что наши Учителя не допустят, 
чтобы наши ребята сидели по дурдомам. Они 
выйдут». И  всё. Больше к  этой теме Бидия 
Дандарович долго не возвращался. В  июле 
1972 года Учитель начал свою последнюю при-
жизненную проповедь, которая длилась до 
дня его ухода 26 октября 1974 года, и набат ее 
слышен до сих пор.

*   *   *
О суде писать неприятно: следствие велось 

откровенно тенденциозно, прокуратура была 
вызывающе агрессивна, суд был болен и  по-
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слушен. Приведу лишь несколько характерных 
эпизодов.

С участием оперработников был прове-
ден ряд негласных и гласных обысков, причем 
в  протоколах гласных обысков без обиняков 
писали: обыск проводится «с целью отыскания 
и изъятия буддийской литературы и предметов 
буддийского культа».

В нарушение закона большинство учеников 
Бидии Дандаровича были насильно подвер-
гнуты психиатрической экспертизе до предъ-
явления обвинения. В  результате амбулатор-
ного (!) обследования четверо были признаны 
невменяемыми, естественно, с диагнозом «вя-
лотекущая шизофрения». Как это происходило, 
я знаю по себе. Меня подвергли принудитель-
ной экспертизе дважды. Первый случай просто 
комичен, второй трагикомичен  — от диагноза 
«вялотекущая шизофрения» меня спасло неко-
торое знание латыни. А было это так.

Первый раз меня обследовала женщина-
психиатр в спецприемнике МВД, куда я и мои 
друзья были посажены за наши настойчивые 
требования взять у  нас показания, так как 
вначале следствие допрашивало только тех, 
кто мог дать или кого можно было заставить 
дать нужные следствию показания. В  ходе 
«ознакомительной беседы» психиатр на свой 
очередной вопрос: «Как вы родились?» — по-
лучила бесхитростный ответ: «Не помню».  — 
«Как так?»  — удивилась психиатр. «Я  очень 
маленький был, и естественно, что я не помню, 
как я рождался. «Ну, я имею в виду, нормаль-
но ли?» — «Поскольку я веду себя нормально 
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и разговариваю с вами нормально, то я думаю, 
что нормально». Психиатр была обескураже-
на, прервала собеседование и отпустила меня 
с миром обратно в камеру.

Второй раз «собеседование» со мной про-
водил главный психиатр Улан-Удэ. В ходе «бе-
седы» он задал мне вопрос о моем отношении 
к  Бидии Дандаровичу, на что получил ответ: 
«Omnia mea mecum porto». На эти слова он 
очень спокойно заметил: «Я восточных языков 
не понимаю».  — «Простите, но вы ведь окон-
чили мединститут?» — «Да». — «Значит, вы из-
учали латынь. А я ведь ответил вам на латыни. 
Но если вы ее забыли, готов для вас перевести 
на невосточный русский язык: „Все свое ношу 
с собою“. В  том числе и мнение свое о людях 
я держу при себе, и делиться им с Вами у меня 
нет оснований».

Присутствовавшие врачи с  трудом удержи-
вали смех, прыская в  ладони. Главный психи-
атр весь побагровел, минуты три, превозмогая 
себя, сидел молча, затем сквозь зубы проце-
дил: «Идите». Свидетелем последовавшего 
телефонного разговора с прокурором, курато-
ром следствия, был В. Ш. Аранов, бывший в это 
время на допросе у этого прокурора.

— Я же настаивал, чтобы вы еще и  этого 
обязательно признали невменяемым,  — гово-
рил в трубку прокурор.

— Я вам и  так четверых невменяемых сде-
лал, а этого не могу, не могу, не могу! — кричал 
в ответ главный психиатр.

На суде обвинение основывалось на данных 
«научно-атеистической, искусствоведческой»  
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экспертизы, подготовленной непосредствен-
ным начальником Б. Д. Дандарона, неспециали-
стом по буддизму, и известной ученой-атеист-
кой, которая не решилась даже явиться в  суд 
для защиты своей экспертизы. В  тексте «экс-
пертизы» были столь явные нелепости, что суд 
вынужден был отклонить ее. Так, в «эксперти-
зе» утверждалось, что «буддизм есть насилие, 
в  нем существуют изуверские секты», авторы 
«экспертизы» позволили себе ряд замечаний, 
выходящих за рамки их задачи и представля-
ющих просто нападки на Б. Д. Дандарона и об-
винения его в «преступлениях». Явившийся же 
на суд «эксперт», не будучи способен ответить 
ни на один из специальных вопросов адвоката 
Н. Я. Немеринской, вообще отказался говорить, 
ссылаясь на то, что он некомпетентен в вопро-
сах буддизма.

Известного эстонского востоковеда Л. Мял-
ля оперработники трижды пытались арестовы-
вать уже в суде, чтобы он как непосредствен-
ный свидетель некоторых эпизодов не смог 
дать показаний, расходящихся с версией след-
ствия. Я смог отбить его (выражаюсь не фигу-
рально), за что мне один из оперработников 
посулил большие неприятности (действитель-
но, после этого мне не один раз устраивали 
провокации).

Высказывания прокурора во время суда  — 
вершина тогдашнего правосудия. Например: 
«Они все сумасшедшие. Нормальные люди 
стремятся из Бурятии в Ленинград, а они, нао-
борот, сюда едут жить». Или: «Сослал бы я вас, 
буддистов, всех на Колыму, посмотрел бы я,  
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какими бы вы там буддистами были». Или: 
«Дандарон дважды судим. То, что его реаби-
литировали, не имеет значения, при Хрущеве 
реабилитировали кого попало». Или: «Верую
щие в  Советском Союзе не имеют права на 
труд». И тому подобное. Местные и несколько 
центральных газет поместили еще до суда ряд 
клеветонов.

В защиту Б.  Д.  Дандарона выступили 
А. Д. Сахаров, радио «Свобода» и зарубежные 
печатные издания. Зарубежные организации 
обратились с просьбой выпустить Б. Д. Данда-
рона до суда под значительный залог. Ответа 
они не получили.

Все было напрасно. Исход процесса был 
предрешен. Бидию Дандаровича пригово-
рили к 5 годам лагерей, а четверых его уче-
ников, признанных невменяемыми,  — к  вы-
сылке в  психлечебницы Ленинграда, Киева 
и  Каунаса  (sic!). Всех остальных, в  том чис-
ле главного свидетеля обвинения, уволили  
с работы.

«Меня привезли сюда, чтобы убить», — ска-
зал Бидия Дандарович в  лагере. Прожил он 
там два года. И  только женщина, одна из его 
учениц, даже в последние месяцы своей бере-
менности, с риском для жизни проползала под 
колючей проволокой в зону подсобного хозяй-
ства лагеря и  через известного ей человека 
неоднократно передавала Учителю чай, табак, 
еду. Да дважды в год получали свидание род-
ственники. Другие связи были нерегулярны-
ми — в гневный, ощерившийся колючей прово-
локой и автоматами охраны последний на этой 
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